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WHdopmMaLums no TexHuke GesonacHocTv

1 Mudopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTn

E 3T0 pyKOBOACTBO MO JKCMyaTauum, nepeBefeHHoe Ha Apyre s3biku,
MOXHO CKayaTb B 3MEKTPOHHOM BUAE Ha COOTBETCTBYIOLLEN BEG-CTpaHuLe
npoaykumm (www.draeger.com) unu 3akasaTb 6eCnnaTHoO B BUAE NEYaTHOMO
ak3emMnnsApa (kod 3akasa 90 33 740) B komnaHuu Drager.

11 Ba3soBble yka3aHusl No TexHUKe 6e3onacHocTn

® [lepen npUMeHeHVEM AaHHOMO YCTPONCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TO
PyKoBOACTBO MO dKCnnyaTaumm, a Takke pykoBOACTBa MO dKCryaTaumum
13genunii, NCnonb3yemblx BMECTE C JaHHbIM YCTPOWCTBOM.

® CrTporo cnegynte ykasaHusim AaHHoro PykoBoacTea Mo akcniyarauuu.
Monb3oBaTternb AOMmKEH NOMHOCTLIO MOHUMATb M CTPOTO CreAoBaTh AaHHbIM
MHCTPYKUMAM. [laHHOe n3fenune AOMmKHO NCMoMb30BaTbCA TOMbKO B
COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM.

® CoxpaHsinte gaHHoe PykoBoacTBo no akcnnyataumn. Obecneyste
COXPaHHOCTb U Haanexallee ucnonb3oBaHne aaHHoro PykoBoacTsa
nonb3oBaTtenemM yCcTponcTaa.

® 370 usgenue JOMKHO UCMOMb30BATLCS TONbKO 0BYYEHHbIM
KBaNMMULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

® CobniogaiTe pervioHarnbHble U rocyaapCTBeHHbIE NPeAnucaHms,
Kacatowmecsi gaHHoro usgenus (Hanpumep, IEC 60079-14).

©® [IpoBepKy, PEMOHT 1 TexHU4eckoe obcnyxuBaHne U3nenust JormKeH
BbINOJTHSTb TONbKO OBYYeHHbI KBAaNMULMPOBaHHbI NepcoHan B
COOTBETCTBUM C J@HHbIM PyKOBOACTBOM O AKCMIyaTaluumu 1 TEXHUYECKUM
pykoBoAcCTBOM (koA 3aka3sa 90 33 742) (cM. pasgen 5 Ha cTp. 99).
Mpouenypbl obenyxmMBaHus, He onucaHHble B AaHHOM PykoBoacTtse no
aKcnnyaTaLumy, MOryT BbIMOIHSATLCS TONbKO nepcoHanom Drager unu
o0by4eHHbIMKU komnaHwen Drager cneunanuctamu. Drager pekomeHayet
3aKIHYMTb KOHTPAKT Ha 06CnyXMBaHWe U PeMOHT ¢ komnaHuen Drager.

®  [Ipu BbINOMHEHUM PEMOHTHBIX PaBOT UCMOSb3YINTE TONLKO OPUTrMHANBHbBIE
3anacHble 4acTu 1 npuHaanexHocTn Dréger. B npoTuBHOM crniyyae moxeT
6bITb HapyLUeHo Haanexallee PYHKUMOHNPOBaHWE U3Lenus.

® He ucnonb3ayiite gedeKTHOe U HEKOMMNIEKTHOe n3genve. He BHocute
M3MEHeHUs B KOHCTPYKLMIO U3Aenus.

® B cnydyae oTka3a U1 HemcnpaBHOCTe U3AenuUs UN ero KOMNOHEHTOB
npouHdopmMupynTe komnanuto Drager.

®  3ameHa KOMMOHEHTOB MOXET HapyLUMTb MCKPOBEe30onacHOCTb YCTPOMCTBA.
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WHdpopmaLms no TexHuke GesonacHocTu

HenpaBunbHas kann6poBka

HenpaBunbHas kanubpoBka NpUBEAET K HENpaBWUIbHbIM pedynsTatam

N3MepeHnin.

» ExenHeBHO NpoBepsinTe YyBCTBUTENbHOCTbL Npubopa nepes nepebIM
NpUMEHEHNEM, NCMONb3Yst U3BECTHYIO KOHLIEHTPALMIO 3MepSieMoro rasa,
cooTBeTCTBYtoLYI0 25-50 % BepxHero npegena uaMepuTensHoro
AvanasoHa. [MorpelHocTb n3amMepeHns aomkHa coctaenatb ot 0 o +20 %
OT (haKTUYeCcKoro 3HayeHus. TOYHOCTb MOXET ObITb yryylleHa
KanmbpoBKOWA.

1.2 Yka3zaHusi N0 TexHUKe 6e30nacHOCTU, CBA3aHHbIe CO
B3pbIBO3aLUTON

O6opynoBaHWe UMY KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE UCMOSb3YIOTCS B NOTEHLMANBHO
B3pbIBOONACHOW Cpefe U MPOBEPEHbI 1 aTTeCcToBaHbl COrnacHo
rocy4apCTBEeHHbIM, EBPONENCKUM UMW MeXAYHAPOAHLIM HOpMaM
B3pbIBO3aLLMTLI, MOTYT UCMONb30BaTLCS TOMBKO NPU COBMNIOAEHUN YCIIOBUIA,
yKa3aHHbIX B cepTudukarte, U CornacHo HopMaTUBHLIM TpEGOBaHUAM.

OG6oraleHHasa kucrnopoaom armocdepa

B o6oralueHHo kncnopogom atmocdepe (>21 06. % O,) BapbiBoGe30nacHOCTb
npv pabote c npubopoM He rapaHTMpoBaHa.

» Y6epuTe npnbop u3 B3pbIBOONACHOW obnacTtu.

OnacHocTb B3pbiBa!
» He oTkpbIBaiiTe rasoaHann3aTop BO B3pblIBOOMACHbLIX 06NacTsiX.

Cneuudpmyeckme ycnoBus akcnnyartauum

® B HeKoTOpbIX Creumcuyecknx aKCTpemarbHbIX YCIIOBUSIX OTKPbITbIE
nnacTMaccoBble 1 He3a3eMIIeHHble AeTanu Kopryca MoryT HaKonuTb
BOCMN/IaMeHSIIOLWMIN YPOBEHb 3MNEKTPOCTaTUYECKOro 3apsaa.

® Takue Mepbl, kKak HoleHue npubopa B kapmMaHe Unu Ha pemHe,
MCMONb30BaHWE KAaBMaTypbl UM OYUCTKA BIIAXHOM TKaHbIO HEe MPUBOAST K
CYLLLECTBEHHOMY YMEHbLUEHMWIO 3NEKTpoCcTaTu4Yeckor onacHocTu. OgHako,
€CINU BbISIBNEH MEeXaHW3M reHepaLmy CTaTUYecKoro aneKkTpuyecTsa,
Hanpumep, NOCTOSIHHOE TPEHWE oAexabl, He0BXoAUMO NPUHSTL
COOTBETCTBYIOLLME Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTH, HaNpUMep, UCMONb30BaTh
aHTMCTaTUYECKYIO ofexay Unn obyBb.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHNs1 B 3TOM OOKyMeHTe

2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUA B 3TOM AOKYMEHTe

21 PacwudpoBka npegynpexaaroLmx 3HakoB

B 3TOM AOKYMEHTE MCMONb3yTCs criefyloLme npeaynpexaatolime 3Haku,
BbIAENSIOLLME YACTU TEKCTA, KOTOPbIE TPEBYIOT NOBLILEHHOTO BHAMaHWS
nonb3oBarens. Hxe NpuBOAATCA ONpeaeneHus Kakaoro aHaka:

A OCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NOTEHUMAarbHO ONacHyH CUTyauuto, KoTopasi Npy HecobroaeHun
COOTBETCTBYIOLUMX MEP MPEAOCTOPOXHOCTU MOXKET MPUBECTU K CMEPTU U
cepbesHbiM TpaBMam.

2.2 Tunorpadyckme o603Ha4YeHUs

m 3TuM cumBoniom ob6o3HavaeTcs MHopmaLuus, obneryatowas
1cnonb3oBaHWe AaHHOTO M3genus.

2.3 Foccapum
TepMuH MosicHeHue

CurHan pa6otbl Mepuoaunyeckuii BU3yanbHbIN (3eneHbIv cBeToamoa) nnnm
npu6opa 3BYKOBOW CUrHan.

KoHTponbHbIN KOHTponbHbIN curHan nHdopmupyeT nonb3osartens o

curHan [eNcTBUTENbHOCTM NapameTpoB npubopa (Hanp.,
MHTepBana mexay yHKLMOHarbHbIMU NPOBEpPKaMu) 1
oTobpaxaeT ux. 3eneHblin CBETOAMOL MUrAET B TeYeHUe
KOPOTKOro nepuopa BPEMEHW 1 HaknafbiBaeTcs Ha
BU3yanbHbIli curHan paboTtbl npubopa.
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Onucaxue

3 Onucanue

3.1 0O630p ycTpoMncTBa

3.1.1 FaszoananusaTop (cMm. cTp. 2, puc. A)

1 CurHanbHble cBeToamoab! 6  Knonka [OK]

2  CurHan pabotbl npubopa 7 KHonka [V]

3 Toctynnexue rasa 8  BuHT (4x)

4 3BYKOBOE CUrHanbHOe 9  UK-uHTepdeiic

yCTPOWNCTBO
5 [Oucnnen
3.1.2 Oucnnen (cm. cTp. 2, puc. B)
1 Cuwmeon napons KannbpoBka 4yBCTBUTENbHOCTU
CunMBON HencnpaBHOCTM KannbpoBska YMCTbIM BO3AYXOM
MAK/STEL

MvkoBas KOHUEHTpaums

© © N O

2
3 CwvmBon npegynpexaeHus
4 3apsip 6atapeun

5 EpauHuua uamepexuns

3.2 HasHauyeHune

[aszoaHanusatop Drager Pac 6x00/8x00 npegHa3HayeH Ans U3BMepeHus n
cUrHanu3auum o KOHLEHTPaLMM ra3oB B OKPYXaKOLLEM BO3AYXeE.

3.3 ATTecTauumn

M306paxkeHne nacnopTHOM Tabnuyku n cepTUcmKaT COOTBETCTBUS MOXHO
HanTW B NpunaraeMow A0NONHUTENBHON AOKYMEeHTaumm (koA 3akasa 90 33 741).

I'IacnopTHaﬂ Tabnuyka Ha razoaHanusaTtope He NoANeXuT BOCCTaHOBIIEHUIO.
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Skennyaraums

4 Akcnnyatauusa
4.1 MopgroroBka k pabore
411 Hauyano akcnnyartauuu

MpuGop nocTaensieTcs B pexvume oXuaaHus v TpebyeT akTuBaLumv npy nepeomM
BKIHOYEHUN.

1. YoepxwuBaiiTe HaxaTow kHonky [ V] B TedyeHue npubn. 3 c.
[a3oaHanu3aTop akTUBMpyeTCsl.

4.1.2 BkntoyeHue razoaHanusaropa (cMm. cTp. 2, puc. C)
1. YoepxwuBaiite HaxaToi kHonky [OK] B TedeHne npumbn. 3 c.

ByayT nokasaHbl Unu akTMBMPOBaHbI CrEAYIOLLNE ANEMEHTbI:

OrnemeHTbl AUCNnesi, CBETOANOAbI, CUrHan TpeBorn 1 BUbpocurHan
CamoTecTvpoBaHue

Bepcusi nporpammHoro obecneveHns n Ha3BaHue rasa

Moporu Tpesor A1 n A2, npu HeobxogmumocTn A3

Bpemsi Ao ncTeveHUs MexKanMbpoBOYHOro MHTepBana (HacTpavBaeMoro)
Bpems go nctedeHust nHTepsana mexay yHKLMOHamNbHbIMY NpoBepkamMm
(HacTpamBaemoro)

°
I'Iepe,q KaXXabIM NCMONb30BaHNEM FIpOBepﬂIZTe npaBuUnbHOCTb
0T06pa>KeHVIF| aneMeHToB Aucnnesa n nHpopmaumn.

Mpu nepBoMm BKMIOYEHUM razoaHanM3aTop 3anycTuT asy pasroHku
(ANUTEeNbHOCTb 3aBUCUT OT CEHcopa).

4.1.3 BbikntoyeHune razoaHanusaTtopa (cm. cTp. 2, puc. C)

®  YaepxuBaiTe HaxaTblMy 06e KHOMKU B TedeHne npmbn. 3 cek, noka He
3aBEpPLUNTCA OTKIHOYeHue.
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Skecnnyaraums

4.2 Mepea npuxoaom Ha paboyee MmecTo

A OCTOPOXHO

CepbesHbliii yuep6 3qopoBbio!

HenpaBunbHas kannbpoBka MOXET NPUBECTU K HEMPaBUMbHbIM pe3ynsratam

n3MepeHus, 1, kak cneacTene, NPUYNHEHWNIO CePbE3HOTo BPeAa 300POBbI0.

» [lepen npoBefeHVEM U3MEPEHUIA, CBSI3aHHbIX C obecreveHnem
6e3onacHoOCT, NpoBepkTe KanMbpoBKy C MOMOLLbIO (OYHKLIMOHANBbHOMN
npoBepku ¢ razom (Bump Test). Mpu HeobxoanMOCTH OTKOPPEKTUPYATe
KanmMBpoBKy 1 NPOBEpPLTE BCE NEMEHTbI CUrHanm3aumn. Mpu BbINONHeHUN
PYHKLMOHanNbLHOW NpoBepKy cobniofarnTe rocyaapCTBEHHbIE HOPMATMBbI
(npu nx Hanuuum).

A OCTOPOXHO

HenpaBwunbHble pesynbratbl uamepeHus!

BnyckHolt nopT npubopa ocHalleH hunsTpom, obecneyrBatoLyM 3aLmTy oT

NbINW 1 BoAbl. 3arpsasHeHne MOXeT YXyALWUTb XapaKTepucTUKN BOAO- 1

nbinesaLmTHoro hunsTpa.

» W3beraiite noBpexaeHust dunsTpa. HemeaneHHo 3ameHnTe
NOBPEXAEHHbIV UK 3a6UTbIN HUNLTP.

m WHdopmaums o kanubposke npveegeHa B TexHNYECKOM PyKOBOACTBE (Koa,
3aka3a 90 33 742). TexHu4yeckoe pyKOBOACTBO MOXHO ckadyaTb Ha Beb-
CTpaHuLe, NOCBSLLEHHO rasoaHanusaTopy, no cregytoLlemy agpecy:
www.draeger.com.

[ns obecneyeHuns Hagnexallero YHKUMOHUPOBAHWS:

® He 3akpbiBaiiTe BryckHOW nopT npubopa.
® PasmecTuTe npubop Ha oaexae Hepaneko ot obnacTu pra.

Mocne BkntoyeHnst npubopa Ha aucnnee GyaeT Nokas3aHo TekyLee N3MepeHHoe
3HaveHue.

lMpoBepbTe, He NnokasaH N cumeon npegynpexaenus [!]. Ecnv oH
oTobparaeTcsi, pEKOMEHAYETCS NPOBECTU hyHKLMOHANbHYHO NPOBEPKY, Kak
onucaHo B pasgen 4.3.
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Okcnnyartauusi

4.2.1 MpoBeaeHue hyHKLMOHANBLHOW NPOBEPKU BPYUHYO

A OCTOPOXHO

OnacHocTb ans 3poposbsi! He BabIxaiTe TECTOBbLIN ras.

» CM. COOTBETCTBYIOLLME NPEAYNPEXAEHNS B UHCTPYKLUUAX No paboTe ¢
onacHbIMY BeLLeCTBaMu.

MpeaycmoTpeHo 2 pexnma dyHKLMOHaNbLHOM NpoBepkn. HacTporika
ocyLLecTBnseTca ¢ nomolbio nporpammbl ans MK Drager CC-Vision.

® bhicTpas dyHKUMOHaNbHas npoeepka (MpoBepka akTMBaLymn TpeBor)
® PaclumpeHHas dyHKUMOHanbHas npoeepka (MpoBepka TOYHOCTH)

@ Bonee noapobHyto nHdopmaLmio o 2-x pexxmmax dyHKLMOHaNbHOM
nposepku cM. B TexHn4yeckom pykosoacTse (koa 3akasa 90 33 742).
TexHu4Yeckoe pykoBOACTBO MOXKHO CkadyaTb Ha Beb-cTpaHuue,
MOCBSILLEHHON razoaHanvaartopy, No crneagytolemy agpecy:
www.draeger.com.

DyHKLMOHANBHY NPOBEPKY MOXHO BbINOMHWUTL CrieayolwM obpasom:

® PyyHas dyHKUMOHanNbHas npoBepka

®  PyHKUMOHanNbHas Nnposepka ¢ nomoLLbo X-dock (CM. pykOBOACTBO MO
akcnnyatauun Drager X-dock)

®  DyHKUMOHaNbHas NpoBepka C NOMOLLbIO CTaHLMU hyHKLMOHANBHOM
NpoBEpPKM (CM. KpaTkoe PyKOBOACTBO MO CTAHLMMN DYHKLUMOHANbHON
npoBeEpPKM)

Ycnosusi NpoBeAeHUst pyYHoW pyHKLMOHANbHOW NPOBEPKU:

® [a3oaHanuaaTop BKIOYEH.

® B Hannuum nmeeTcs COOTBETCTBYIOLLMIA BannoH C TECTOBbLIM ra3oMm,
Hanpumep, 6annoH (koa 3aka3a 68 11 130) co crnepytoLLen rasoBoin
cmecbto: 50 ppm CO, 15 ppm H,S, 2,5 06. % CHy, 18 06. % O,

[ns BbINONHEHNS PYYHOW PYHKLMOHaNbHON NPOBEPKM (HAaCTpanBaemoro):
® Cwm. cTp. 207, puc. E.

PesynbraT pyHKUMOHANBLHOM NPOBEPKY (NPOAEHa NN He NPOMAEHA) XPaHUTCS

B peructpartope gaHHbIX.
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Skecnnyaraums

4.2.2 WHankaumsa nukoBon koHUeHTpauum (Peak), cpeaHen
KOHLUEeHTpauum 3a pabouyto cmeHy (MAK) n kpaTtkoBpeMeHHoro
cpeaHero 3HavyeHus (STEL)

1. Haxwmute kHonky [OK] B pexume namepeHus.

OT06pa3nTCs NMKOBasi KOHLEHTPALMSA U CUMBOS NMUKOBOW KOHLEHTpaLuK.

2. [anbHenwee HaxaTtune kHonkn [OK] BbI30BET nocnenoBaTenbHoe

oTobpakeHne NMKOBOWM KOHLIEHTpaLuuu, I'I,EI,K” n STELY (NOK n STEL
Tonbko Anst Pac 6500/8xx0, a He Pac 6000).

m Mpu BbIKMIOYEHNN ra3oaHanM3aTopa 3Ha4eHus! MMKOBOM KOHLEHTpaLuK,
MAK n STEL TepstoTcs.

4.3 B xope akcnnyaTtauum

A OCTOPOXHO

Yrposa Ans XusHu n/unv onacHocTb B3pbiBal

CnepytoLme curHanbl TPEBOMV MOTYT O3HayaTb Yrpo3y AN XU3HU:
® Tpesora A2

® Tpesora no STEL wnu NAK

® HewucnpaBHocTb npubopa

» HemeaneHHO NOKWMHLTE OMacHy obnacTb.

Ha HenpepbIBHY0 paboTy razoaHanvaatopa ykasblBaloT BU3YyanbHbIA U/unm
3BYKOBOW curHanel pabotbl npubopa ¢ nepuoanyHocTbio 60 cekyHa (nepuos
HacTpauBaeTcs ¢ nomoubio nporpammbl ans MK Drager CC-Vision).

@ [ns BbinonHeHns namepeHunii B cooteetcteumn ¢ EN 45544 (CO, H,S) nnn
EN 50104 (O,) 3BykoBo## curHan paboTbl Nprbopa AomkeH GbiTb BKITIOYEH.

Mpw NpeBbILLEeHNN AONYCTUMOTO AnanasoHa M3MepeHUi Unu oTpuuaTerisHoM
CMeLLieH!N TOYKW HyNsi Ha aucnnee oTobpassTes crieaytolme coobLeHus:
I (CNVULWKOM BbICOKas KOHLEHTpaLUWs) unm LLL (oTpuuaTenbHbli Apend).

Mocne kpaTKkOBPEMEHHOrO (40 OAHOro Yaca) NPEBbILLEHNS U3MEPUTENBHOIO
AnanasoHa B U3aMepuTenbHbIX KaHanax ¢ 311eKTPOXMMUYECKUMM CEHCOPaMu HeT
HeobxoOMMOCTM B NpoBepke kaHarnos (3To He oTHocuTcs k DragerSensor XXS
CO H,-CP).

1) HacTpanBaemoro
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TexHuyeckoe OGCJ‘Iy)KMBaHMe

Mpw cpabaTbiBaHUM TPEBOIY OHa OTOBpaXxKaeTcs Ha AUCNIee, U BKMOYaTCS
CBETOBOW, 3BYKOBOMI, a Takke BUOpocurHansl, cM. pasaen 6.2 Ha ctp. 102.

® [ns nogcBeTKM Ancnnest HaxmuTe KHonky [V ].

5 TexHuyeckoe o6cnyxnBaHue
Mpubop He HyxpgaeTcsa B cneumanbHOM 06CnyXuBaHum.

YT1o6bl NPeaoTBPaTUTL BOCTNIAMEHEHUE TOPHOYMX UMW B3PLIBOOMACHBIX
aTMocchep 1 Ans coxpaHeHus nckpobeaonacHocTy 06opyA0BaHUS NpoymnTaiiTe,
nomuTe 1 cobnopanTe ykasaHHble HUXe NpoLeaypbl TEXHUYECKOro
obcnyXuBaHus.

A OCTOPOXHO

HenpasunbHoe nsmepenue!

» [locne kaxgoro oTKpbITUS Npubopa HEOBXOANMO BbIMOMHSATH
PYHKLMOHAIbHYIO MPOBEPKY U/UNK KanmbpoBKy. TO OTHOCUTCS K KaxKaow
3ameHe GaTapew, a TaKkke Kaxaoi 3ameHe ceHcopa B npubope.

A YKA3AHUE
MoBpexaeHne KoMMNoHeHToB!

B razoaHanun3aTope UMetoTCs KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI
CTaTU4ECKUM 3apSA0M.

» [pexae Yem oTKpbITb NpUGOP, yoeamTecb B TOM, 4TO paboTatoLmin
nepcoHan 3a3emreH, 4Tobbl n3bexartb NoBpexaeHus npubopa.
3asemMneHne MoXHo obecneynTb, HanpuMep, Npu NomoLLm paboyero
MecTa, 3aLUULLEHHOTO OT 3MEKTPOCTATUYECKOro paspsiaa.

YKA3AHUE

MospexaeHve npudopa!l

CobntoganTe OCTOPOXHOCTb NpU 3aMmeHe HGaTapen/ceHCcopoB, YTOOb! He

NoBpPeaAnTb U He 3aMKHYTb KOMMOHEHTbI.

» He ucnonbayiiTe oCTpble MHCTPYMEHThI ANSA U3BneveHus 6atapew/
CEHCOpOB.
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TexHuyeckoe OGCJ‘Iy)KMBaHMe

5.1 3ameHa 6arapeu

A OCTOPOXHO

OnacHocTb B3pbiBa!

» Wcnonbayinte Tonbko nutueByto 6atapeto ykazaHHoro Tuna (LBT 01**, kog
3aka3a 83 26 856).

» He usBnekaite 1 He 3ameHsTe Gatapen B NOTeHUMANbHO
B3pblBOONacHbIX obractsix. He 6pocaite GbiBlve B ynoTpebneHnm
6aTapey B OTOHb U He MbITaTECh BCKPbIBATL MX C NPUMEHEHUEM CUTbI.
YTUnusnpyiTe ucnonb3oBaHHble Gatapen cornacHo rocyaapCTBeHHbIM
HopMaTuBaMm.

EaTapeﬂ ABNAETCA YaCTblo atTectaunm B3pb|BOﬁeSOI‘IaCHOCTM.

®  BobikniounTe razoaHanumsartop. Cm. unnioctpaumio kK 3ameHe 6atapemn Ha
ctp. 207, puc. D.

E] LWtekep Gatapeu LOMKEH BCTABMAATLCA A0 LUENYKa.

5.2 3ameHa Bogo- U Nbine3awmTHoro ounsrpa
[ ] 3ameHa BOAO- U NbiNe3awmnTHOro d)Mﬂpra onucaHa B TexHU4Yeckom
pyKoBOACTBE.

B rasoaHanusartopax ¢ ceHcopom DragerSensor XXS Ha 030H (O3) unu docreH
HeobXoAMMO 3aMeHUTL NepeaHio YacTb Kopryca u3-3a cneuyansHOm
MeMBpaHbl, CM. TEXHUYECKOE PYKOBOLCTBO.
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HacTpoiku npubopa

5.3 Ouunctka

[a3oaHanMsaTop He HyxaaeTcs B cneupansHoM yxoge. Mpu Hanuyum cunbHbIX
3arpsi3HeHW NPOMONTE ra3oaHanun3aTop XONoAHOW BOAOW, B Criyyae
HeoBXxoAMMOCTM Ucnonb3yiiTe ry6Kky. BeicyLlunTe rasoaHanmsatop, npoTepes ero
TKaHb0.

YKA3AHUE

MospexaeHne razoaHanusaropa!l

Ipy6ble UnCTALME NPUHAANEKHOCTM (HanNp., LWETKK), YNCTSLLME cpeacTBa U

pacTBOpPUTENY MOTYT NOBPEAUTb BOAO- U NbINE3aLUMTHbIA UNLTP.

» OunwanTe razoaHanM3aTop TOMbKO XONOAHOW BOAOW, NpU HEOBX0AMMOCTH
ncnonb3yiiTe ryoky.

6 HacTpoiiku npubopa

Tornbko 06GyYeHHbI NEPCOHAN MOXET BHOCUTb M3MEHEHWSI B HACTPOWKMN
npubopa. MoapobHyto MHOopMaLMIO N0 KOHPUTYPUPOBAHUIO CM. B
TeXHN4YeCKOM pyKOBOACTBeE.

6.1 3aBopacKkue HaCTPOMKHU
3aBopcKMe HaCTPOIKN MOTyT 3aBMCETh OT 3aKkasa KIneHTa.

Pexvm yHKUMOHaNbHOW NpoBepKn BbicTpas dyHKuMoHanbHas
nposepka
Bub6pocurHan Bkn.
VHTepBan mexay yHKUMOHaNbHbIMK Bbikn.
nposepkammn
CwrHan pabotbl npubopa Bkn.
KoHTponbHbIN curHan Bkn.
BbiknioyeHne Bcerpa
WHTepBan 3anucu perncrpartopa 1 MUH
AaHHbIX
Taiimep pabouyero BpeMeHu Bbikn.
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YTunusauus

6.2 HacTpoiiku TpeBor
Wugn- Camo6no- Keutu- Cseto- HEE Bu6po-
fbesciE KauMs kupyemas pyemas auop ColHanlbHOE . on
YCTPOWCTBO
Tpesora 1 A1 v JL JL v
TpeBora 2 A2 v Jur JrL v
STEL STEL v Ju Ju v
nakK naok v JurL JLrL v
1 [Npenga- v I I v
puTenbHas
TpeBora
{1 MaBHas, v Ju J v
Tpegora?)
HeucnpasHocTb v JUL JUL v
npubopa

1)  TMocne nepBoii NpeABapuTENbHO TPEBOTY MO paspsiay 6atapeun npuGop MoxeT pabo-
TaTb Ha cTapoi 6aTtapee Npu HopMarbHbIX YCoBUSX OT 1 AHS A0 2 Heaenb. MNpu HU3KMX
TemnepaTypax u/vnu B criyyae cpabaTbiBaHWsi TPEBOT BpeMsi paboTbl CokpaLLaeTcs.

2) [asoaHanusaTop BbIKIIOYMTCS aBTOMaTU4eckn vyepes 10 c.

YTunusauus

3anpeluaeTca yTUNU3MpoBaTb 3TO n3aenme Kak ObiToBble 0TX0AbI.
[MoaTtomy nagenune nomeyeHo cneaytowwmm 3Hakom. Komnanusa Drager
NPYHMMAET 3TO M3AENVe Ha yTunmusaumo 6ecrnnaTHo.
COoOTBETCTBYIOLLYI0 MHPOPMALIMIO MOXHO NOMYYUTb B PETVOHANbHbIX
TOProBbIX OpraHn3aumsax n B komnaHuv Drager.

3anpetyaeTca yTunu3nposaTb 6atapemn n akkyMynaTopbl Kak
6bITOBbIE OTXOAbI. [T03TOMY OHU NOMEYeHbI CrieayoLLMM 3HaKOM.
Ytunuaupyiite 6atapeun u akkyMynsiTopbl B COOTBETCTBUM C
[Ae’iCTBYIOLLMMI NpaBunamu B cneyunanbHblX NyHkTax cbopa bartapeii.
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TexHnyeckne gaHHble

8 TexHuyeckne gaHHble
8.1 FaszoaHanusarTop
Ycnosusi okpy>xatoLLieii cpefibl NPy aKkcnyaTauum:

Temnepartypa 0o -30°C ... +565 °C

(TemnepaTtypa 3aBucuT OT (kpaTkoBpEMeHHO Ao 1

ceHcopa) -40 °C ... +55 °C)

OTH. BNaXHOCTb BO3ayxa 10 ... 90 %, 6e3 koHaeHcauum

ATmocdepHoe aasneHne 700 ... 1300 rMa
YcnoBusi okpy>atoLLeii cpefbl Npyu XpaHeHUn:

Temnepatypa 0..40°C

OTH. BNaXHOCTb BO3ayxa 30 ... 80 %, 6e3 koHAeHcaummn
Tunn4HbIN cpok cnyx6bl 6aTapen (Npy HOPMarnbHbIX YCNOBUSIX):

24 4 pabotbl/cyTkn, 24 vecsiua

1 MUHyTa TPEBOTU/CYTKM Cencop O,: 10 mecsies

[BoiHble ceHcopbl (6e3 Oy): 22 mecaua
pomKOCTb curHana TpeBsoru npubn. 90 oBA Ha paccTosiium 30 cm
Pa3smepbl (6€3 Npy>XMHHOTO 3axmma) 64 x 84 x 20 Mm
Macca npu6n. 106 r (113 r ¢ NPYXWHHBIM
3aKMMOM)

Knacc 3awmTbl IP 68
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